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DE
Besuchen Sie unsere Website über den folgenden 
QR Code oder Weblink um weitere Informationen 
zu diesem Produkt oder die verfügbaren 
Übersetzungen dieser Anleitung zu finden.

GB
Visit our website via the following QR Code or web 
link to find further information on this product or 
the available translations of these instructions.

FR
Si vous souhaitez obtenir plus d’informations 
concernant ce produit ou rechercher ce mode 
d’emploi en d’autres langues, rendez-vous sur 
notre site Internet en utilisant le code QR ou le lien 
correspondant.

NL
Bezoek onze internetpagina via de volgende 
QR-code of weblink, voor meer informatie over dit 
product of de beschikbare vertalingen van deze 
gebruiksaanwijzing.

IT
Desidera ricevere informazioni esaustive su questo 
prodotto in una lingua specifica? Venga a visitare il 
nostro sito Web al seguente link (codice QR Code) 
per conoscere le versioni disponibili.

ES
¿Desearía recibir unas instrucciones de uso 
completas sobre este producto en un idioma 
determinado? Entonces visite nuestra página web 
utilizando el siguiente enlace (código QR) para ver 
las versiones disponibles. 

PT
Deseja um manual detalhado deste produto 
numa determinada língua? Visite a nossa Website 
através da seguinte ligação (QR Code) das 
versões disponíveis.

DK
Ønsker du en udførlig vejledning til dette produkt 
på et bestemt sprog? Så besøg vores website ved 
hjælp af følgende link (QR-kode) for tilgængelige 
versioner.

PL
Prosimy więc odwiedzić naszą stronę, korzystając 
z tego linku (QR Code), aby zapoznać się 
dostępnymi wersjami.

CZ
Přejete si podrobný návod k produktu v určitém 
jazyce? Pak navštivte naši webovou stránku 
přes následující odkaz (QR Code) a zjistěte, zdali 
máme Vámi požadovanou verzi k dispozici.

SE
Önskar du en utförlig anvisning för den här 
produkten på ett visst språk? Besök i så fall vår 
webbsajt via följande länk (QR-kod) för tillgängliga 
versioner. 

FI
Haluatko tuotteen täydellisen ohjeen tietyllä 
kielellä? Käy silloin sivustossamme, jossa ovat 
saatavilla olevat versiot. Käytä seuraavaa linkkiä 
(QR Code). 

RU
Вам требуется подробная инструкция на это 
изделие на определенном языке? Проверьте 
наличие соответствующей версии инструкции, 
посетив наш сайт по этой ссылке (QR-код). 

MANUAL DOWNLOAD:

www.bresser.de/9677480

MANUAL DOWNLOAD:
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Zu dieser Anleitung
Lesen Sie vor der Benutzung des Ge-
räts aufmerksam die Sicherheitshin-
weise und die Bedienungsanleitung.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung für 
die erneute Verwendung zu einem späteren 
Zeitpunkt auf. Bei Verkauf oder Weitergabe 
des Gerätes ist die Bedienungsanleitung an 
jeden nachfolgenden Besitzer/Benutzer des 
Produkts weiterzugeben. 

Allgemeine Warnhinweise

 GEFAHR!
Kinder dürfen das Gerät nur unter Aufsicht 
benutzen. Verpackungsmaterialien (Plastik-
tüten, Gummibänder, etc.) von Kindern fern-
halten! Es besteht ERSTICKUNGSGEFAHR!

Setzen Sie das Gerät keinen hohen Tempe-
raturen aus. Benutzen Sie nur die empfoh-
lenen Batterien. Gerät und Batterien nicht 
kurzschließen oder ins Feuer werfen! Durch 
übermäßige Hitze und unsachgemäße Hand-
habung können Kurzschlüsse, Brände und 
sogar Explosionen ausgelöst werden!

 BRANDGEFAHR!
Setzen Sie das Gerät – speziell die Linsen 
– keiner direkten Sonneneinstrahlung aus! 
Durch die Lichtbündelung könnten Brände 
verursacht werden.

 GEFAHR EINES STROMSCHLAGS!
Dieses Gerät beinhaltet Elektronikteile, die 
über eine Stromquelle (Batterien) betrieben 
werden. Lassen Sie Kinder beim Umgang mit 
dem Gerät nie unbeaufsichtigt! Die Nutzung 
darf nur, wie in der Anleitung beschrieben, 
erfolgen, andernfalls besteht GEFAHR eines 
STROMSCHLAGS!

 VERÄTZUNGSGEFAHR!
Ausgelaufene Batteriesäure kann zu Ver-
ätzungen führen! Vermeiden Sie den Kon-
takt von Batteriesäure mit Haut, Augen und 
Schleimhäuten. Spülen Sie bei Kontakt mit 
der Säure die betroffenen Stellen sofort mit 
reichlich klarem Wasser und suchen Sie ei-
nen Arzt auf.

 HINWEIS!
Bauen Sie das Gerät nicht auseinander! Wen-
den Sie sich im Falle eines Defekts an Ihren 
Fachhändler. Er nimmt mit dem Service-Cen-
ter Kontakt auf und kann das Gerät ggf. 
zwecks Reparatur einschicken. 

Benutzen Sie nur die empfohlenen Batteri-
en. Ersetzen Sie schwache oder verbrauchte 
Batterien immer durch einen komplett neuen 
Satz Batterien mit voller Kapazität. Verwen-
den Sie keine Batterien unterschiedlicher 
Marken, Typen oder unterschiedlich hoher 
Kapazität. Entfernen Sie Batterien aus dem 
Gerät, wenn es längere Zeit nicht benutzt 
wird!

 SCHUTZ der Privatsphäre!
Das Fernglas ist für den Privatgebrauch ge-
dacht. Achten Sie die Privatsphäre Ihrer Mit-
menschen – schauen Sie mit diesem Gerät 
zum Beispiel nicht in Wohnungen!

Lieferumfang
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Nachtsichtgerät, Trageriemen, Tragetasche, 
Bedienungsanleitung
 
Es werden 6 Batterien vom Typ AA / LR6 
benötigt (im Lieferumfang enthalten).

MANUAL DOWNLOAD:
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Teileübersicht
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b POWER Lange gedrückt halten zum Ein- und Ausschalten.

c IR
IR drücken für 7 Helligkeitsstufen (0 > 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6 > 7 > 0 …) 
bei Verwendung in der Nacht.

d ZOOM
Drücken Sie ZOOM zum Vergrößern. Der maximale Zoom ist 6X 
(3X normal + 2X digital). Bei Erreichen von 6X, drücken sie ZOOM 
ein weiteres Mal um wieder auf 3X zu gelangen.

e Schutzdeckel

Nehmen Sie den Schutzdeckel für die Nachtbeobachtung ab.
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f Sichtfeld

g Haken für
Trageriemen
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H Scharfeinstellungsrad

I Batteriefach

J Stativanschluss
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Batterien einlegen
(1) Batteriefach öffnen.

(2) Legen Sie 6x AA Alkaline 
Batterien ein. Achten Sie beim 
Einlegen auf die richtige Polung 
+ und -.

(3) Schließen Sie das 
Batteriefach.
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Gerät einschalten
Schutzdeckel auf für Tagesbeobachtung Schutzdeckel ab für Nachtbeobachtung

Lo
re

m
 ipsu

m
 d

ol

or 

ZOOM

POWER











 



 



 

 

IR

Lo
re

m
 ipsu

m
 d

ol

or 

ZOOM

POWER











 



 



 

 

IR

(1)	 Halten Sie die POWER Taste gedrückt um das Gerät einzuschalten. 
	 Sobald das Gerät eingeschaltet ist, blicken Sie innen auf den 

LCD-Bildschirm.
(2)	 Nehmen Sie die Scharfeinstellung am Rad vorne auf der Unterseite 

vor.
(3)	 Bei Nachtbeobachtung, aktivieren Sie die Infrarotbeleuchtung, 

durch drücken der IR-Taste. Erhöhen Sie die Helligkeit indem Sie die 
Taste wiederholt drücken.

	 Es gibt 7 Helligkeitsstufen (0 > 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6 > 7 > 0 …)
(4)	 Durch längeres Drücken der POWER Taste schalten Sie das Gerät aus.

Bildschirm Informationen

Anzeige der IR Helligkeitsstufen (1-7). 
Je größer, desto heller.

Anzeige der Zoom Stufen
1= 3X / 2= 6X

Batteriestatus
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Gerät einschalten
Schutzdeckel auf für Tagesbeobachtung Schutzdeckel ab für Nachtbeobachtung
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(1)	 Halten Sie die POWER Taste gedrückt um das Gerät einzuschalten. 
	 Sobald das Gerät eingeschaltet ist, blicken Sie innen auf den 

LCD-Bildschirm.
(2)	 Nehmen Sie die Scharfeinstellung am Rad vorne auf der Unterseite 

vor.
(3)	 Bei Nachtbeobachtung, aktivieren Sie die Infrarotbeleuchtung, 

durch drücken der IR-Taste. Erhöhen Sie die Helligkeit indem Sie die 
Taste wiederholt drücken.

	 Es gibt 7 Helligkeitsstufen (0 > 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6 > 7 > 0 …)
(4)	 Durch längeres Drücken der POWER Taste schalten Sie das Gerät aus.

Bildschirm Informationen

Anzeige der IR Helligkeitsstufen (1-7). 
Je größer, desto heller.

Anzeige der Zoom Stufen
1= 3X / 2= 6X

Batteriestatus

Fehlerbehebung

Gerät lässt sich nicht einschalten:
• 	 Wenn sich das Gerät nicht einschalten lässt, prüfen Sie ob fehlerhafte oder falsch ein-

gelegte Batterien die Ursache sind. Ersetzen Sie fehlerhafte Batterien oder legen Sie die 
Batterien ordnungsgemäß ein. Bitte verwenden Sie nur Alkaline-Batterien.

Schlechtes Bild: 
• 	 Wenn Sie eine Brille tragen, halten sie die Brille auf während Sie das Gerät benutzen.
• 	 Bei Tagesbeobachtung, stellen Sie sicher, dass der Schutzdeckel angelegt ist. Bei Nacht-

beobachtung, stellen Sie sicher, dass der Schutzdeckel abgenommen ist.
• 	 Stellen Sie Scharf, durch langsames drehen am Scharfeinstellungsrad vorne auf der Unter-

seite. Stellen Sie sicher das scharfgestellt ist.

Wartung/Reinigung
Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung von der Stromquelle (Batterien entfernen)! Reinigen 
Sie das Gerät nur äußerlich mit einem trockenen Tuch. Benutzen Sie keine Reinigungsflüs-
sigkeit, um Schäden an der Elektronik zu vermeiden. Schützen Sie das Gerät vor Staub und 
Feuchtigkeit! Entfernen Sie Batterien aus dem Gerät, wenn es längere Zeit nicht benutzt wird!

EG-Konformitätserklärung
Eine „Konformitätserklärung“ in Übereinstimmung mit den anwendbaren Richtlinien 
und entsprechenden Normen ist von der Bresser GmbH erstellt worden. Diese kann 
auf Anfrage jederzeit eingesehen werden.

ENTSORGUNG
Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien sortenrein. Informationen zur ordnungsge-
mäßen Entsorgung erhalten Sie beim kommunalen Entsorgungsdienstleister oder Um-

weltamt.

Werfen Sie Elektrogeräte nicht in den Hausmüll!
Gemäß der Europäischen Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
und deren Umsetzung in nationales Recht müssen verbrauchte Elektrogeräte getrennt 

gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Batterien und Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie sind zur Rückgabe 
gebrauchter Batterien und Akkus gesetzlich verpflichtet und können die Batterien nach 

Gebrauch entweder in unserer Verkaufsstelle oder in unmittelbarer Nähe (z.B. im Handel oder 
in kommunalen Sammelstellen) unentgeltlich zurückgeben. Batterien und Akkus sind mit ei-
ner durchgekreuzten Mülltonne sowie dem chemischen Symbol des Schadstoffes bezeichnet, 
„Cd“ steht für Cadmium, „Hg“ steht für Quecksilber und „Pb“ steht für Blei.
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GARANTIE UND SERVICE: 
Für dieses Gerät übernehmen wir eine Garantie von 5 Jahren ab Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Kaufbeleg als Nachweis auf. Unser Produkt wurde nach den neuesten Fabrikationsmethoden 
hergestellt und einer genauen Qualitätskontrolle unterzogen. 

Service-Center
Bei Fragen zum Produkt und eventuellen Reklamationen nehmen Sie bitte mit dem Service-
Center Kontakt auf. Die geschulten Mitarbeiter helfen Ihnen hier gern weiter. Die Service-Hotline 
ist nachfolgend aufgeführt. Sofern eine Garantieleistung (Reparatur oder Tausch) erforderlich 
sein sollte, so wird Ihnen über den Service-Mitarbeiter eine Retouren-Adresse mitgeteilt.

Service-Hotline*: 0080063437000

Mängelbehebung und Retouren
Wir beheben innerhalb der Garantiezeit kostenlos alle eventuellen Material- oder 
Herstellungsfehler. Ausgenommen von der Gewährleistung sind Mängel, die auf Verschulden 
des Benutzers  oder unsachgemäße Benutzung zurückzuführen sind, wenn an dem Gerät durch 
nicht autorisierte Dritte Reparaturversuche oder dergleichen vorgenommen wurden. Falls eine 
Reparatur bzw. ein Umtausch des Produkts erforderlich sein sollte, so wird Ihnen über den 
Mitarbeiter des Service-Centers eine Retouren-Adresse mitgeteilt. 

Im Falle einer Retoure beachten Sie bitte Folgendes:
• Achten Sie darauf, dass der Artikel sorgfältig verpackt verschickt wird. Nutzen Sie nach 
Möglichkeit die Original-Verpackung. 
• Füllen Sie die nachfolgende Retourenmeldung aus und legen Sie es zusammen mit der Kopie 
Ihres Kaufbelegs der Retourensendung bei.

Retourenmeldung
Vorgangsnr.**:
Produktbezeichnung:
Kurze Fehlerbeschreibung:
Name, Vorname:	
PLZ / Ort:	
Straße / Hausnr.:	
Telefon:	
Kaufdatum:	
Unterschrift:	

*kostenlose Hotline
**wird Ihnen vom Service-Center mitgeteilt
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About this Instruction Manual
Please read the safety instructions and 
the operating instructions carefully be-
fore use.

Keep these instructions for renewed use at a 
later date. When the device is sold or given to 
someone else, the instruction manual must 
be provided to the new owner/user of the 
product. 

General Warning

 DANGER!
Children should only use the device under 
adult supervision. Keep packaging material, 
like plastic bags and rubber bands, out of the 
reach of children, as these materials pose a 
choking hazard.

Do not expose the device to high tempera-
tures. Use only the recommended batteries. 
Do not short-circuit the device or batteries, or 
throw them into a fire. Excessive heat or im-
proper handling could trigger a short-circuit, 
a fire or an explosion.

 FIRE RISK!
Do not place the device, particularly the len-
ses, in direct sunlight. The concentration of 
light could cause a fire.

 RISK of ELECTRIC SHOCK!
This device contains electronic components 
that operate via a power source (batteries). 
Children should only use the device under 
adult supervision. Only use the device as de-
scribed in the manual; otherwise, you run the 
risk of an electric shock.

 RISK OF CHEMICAL BURN!
Leaking battery acid can lead to chemical 
burns. Avoid contact of battery acid with skin, 
eyes and mucous membranes. In the event 
of contact, rinse the affected region immedi-
ately with a plenty of water and seek medical 
attention.

 NOTE!
Do not disassemble the device. In the event 
of a defect, please contact your dealer. The 
dealer will contact the Service Centre and 
can send the device in to be repaired, if 
necessary. 

Use only the recommended batteries. Always 
replace weak or empty batteries with a new, 
complete set of batteries at full capacity. Do 
not use batteries from different brands or 
with different capacities. Remove the batte-
ries from the unit if it has not been used for 
a long time.

 Privacy PROTECTION!
The binoculars are intended only for private 
use. Please heed the privacy of other people. 
Do not use them to look into apartments, for 
example.

Scope of delivery 
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Night vision device, Neck Strap, Carrying 
Case, Instruction Manual

6x AA / LR 6 batteries required (included 
with delivery).
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Parts overview
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b POWER Long press for power on and off

c IR
Press IR for 7 levels of brightness (0 > 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6 > 7 > 0 
…) when using the binoculars at night.

d ZOOM
Press ZOOM to zoom in at multiple levels. The maximum zoom 
is 6X (3X normal + 2X digital). Once reaching 6X, keep pressing 
ZOOM to go back to 3X. 

e Protection Lid

Protection lid must be taken off for night use.
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f View area

g Strap Hook
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H Focus Wheel

I Battery Compartment

J Tripod Holder
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Install batteries
(1) Open the cover.

(2) Put in 6x AA Alkaline batteries. 
When inserting the batteries pay 
attention to the correct polarity + 
and –.

(3) Close the battery compart-
ment.
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Turn on the device
Lid ON for day use Lid OFF for night use
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(1)	 Long press the POWER button to turn on the binocular. Once the power is on,
	 look into the LCD screen inside.
(2)	 Adjust the focus by turning the focus wheel at the front bottom. 
(3)	 For night use, turn on the IR by pressing the IR button. Increase the brightness
	 by pressing the button repeatedly. It has 7 levels of brightness (0 > 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6 > 7 > 

0 …)
(4)	 Long press the POWER button to shut down the device. 

Display Information

Indicating IR levels (1-7). The larger 
the brighter.

Indicating the zoom in 
levels. 1= 3X / 2= 6X

Battery Status
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Troubleshooting

Device Power Off:
• If the binocular fails to activate, check for defective, missing or improperly-installed batte-

ries. Replace or install batteries correctly. Please make sure to use only Alkaline batteries.

Poor Image: 
• If you wear glasses, please keep them on while using the binocular.
• If at day, make sure the protection lid is on. If at night, make sure the protection lid is off.
• Adjust the focus by slowing turning the Focus wheel at the front bottom of the binocular. 

Make sure it is focused.

NOTES on Cleaning
Before cleaning the device, disconnect it from the power supply (remove batteries)! Only use 
a dry cloth to clean the exterior of the device. To avoid damaging the electronics, do not use 
any cleaning fluid. Clean the eyepieces and/or lenses only with a soft, lint-free cloth, (e.g. 
microfibre cloth). To avoid scratching the lenses, use only gentle pressure with the cleaning 
cloth. Protect the device from dust and moisture. Store it in the supplied bag or transportation 
packaging. Remove the batteries from the unit if it is not used for a longer time.

EC DECLARATION OF CONFORMITY
Bresser GmbH has issued a „Declaration of Conformity“ in accordance with 
applicable guidelines and corresponding standards. This can be viewed any time 
upon request.

DISPOSAL
Dispose of the packaging materials properly, according to their type, such as paper or 
cardboard. Contact your local waste-disposal service or environmental authority for in-

formation on the proper disposal.

Do not dispose of electronic devices in the household garbage!
As per Directive 2002/96/EC of the European Parliament on waste electrical and elec-
tronic equipment and its adaptation into German law, used electronic devices must be 

collected separately and recycled in an environmentally friendly manner.

In accordance with the regulations concerning batteries and rechargeable batteries, di-
sposing of them in the normal household waste is explicitly forbidden. Please make 

sure to dispose of your used batteries as required by law — at a local collection point or in the 
retail market. Disposal in domestic waste violates the Battery Directive. Batteries that contain 
toxins are marked with a sign and a chemical symbol. „Cd“ = cadmium, „Hg“ = mercury, „Pb“ = 
lead.
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SERVICE AND GUARANTEE: 
This device is guaranteed for 5 years from the date of purchase. Please keep the receipt as 
proof of purchase. Our products are manufactured using the latest manufacturing techniques 
and undergo rigorous quality control. 

Service Centre
Please contact the service centre for any questions regarding the product or claims. Our trained 
staff will be happy to help. The service hotline is listed below. If it is necessary to make a 
guarantee claim (repair or exchange), our service staff will supply you with the return address.

Service hotline*: 0080063437000

Correction of defects and returns
We will repair any material or manufacturing defects free of charge during the guarantee period. 
Excluded from the guarantee are faults due to damage caused by the user, or improper use due 
to non-authorised third-party attempted repairs or similar. If it is necessary to repair or exchange 
a product, our service centre employees will supply you with the return address. 

In the case of returns, please note the following:
• Make sure that the article is carefully packaged. If possible use the original packaging. 
• Fill in the returns form and include it with a copy of your receipt and the product you are 
returning.

Returns form
Transaction no.**:
Product name:
Short description of defect:
Surname, first name:	
Postcode / Town:	
Street / House no.:	
Telephone:	
Date of purchase:	
Signature:	

*free call
**will be supplied to you by the service centre 
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A propos de ce mode d’emploi
Lisez attentivement les consignes de 
sécurité et le mode d’emploi avant 
d’utiliser l’appareil.

Conservez le présent mode d’emploi pour 
toute consultation ultérieure. Lors de la re-
vente ou de la cession de l’appareil à un tiers, 
le mode d’emploi doit être fourni au nouveau 
propriétaire/utilisateur du produit. 

Mises en garde générales

 DANGER !
Les enfants sont autorisés à utiliser l’appa-
reil uniquement sous surveillance. Tenez le 
matériel d’emballage (sacs en plastiques, 
élastiques, etc) hors de portée des enfants ! 
Il existe un RISQUE DE SUFFOCATION !

N’exposez pas l'appareil à de fortes tempé-
ratures. Utilisez uniquement les piles recom-
mandées. Ne court-circuitez pas l'appareil ni 
les piles et ne les jetez pas dans le feu ! Une 
chaleur excessive et une manipulation inap-
propriée peuvent entraîner des courts-cir-
cuits, des incendies voire même des explo-
sions !

 RISQUE D’INCENDIE !
N’exposez pas l'appareil, en particulier les 
lentilles, directement aux rayons solaires ! 
Les faisceaux lumineux pourraient causer 
des incendies.

 RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE !
Cet appareil contient des composants élec-
troniques fonctionnant via une source de 
courant (piles). Ne laissez pas les enfants 
manipuler l’appareil sans surveillance ! L’ap-
pareil doit uniquement être utilisé comme 
cela est décrit dans le mode d’emploi, au-
trement il existe un RISQUE de CHOC ÉLEC-
TRIQUE !

 RISQUE DE BRÛLURES !
Des piles qui fuient peuvent causer des brû-
lures ! Évitez que l’acide des piles n’entre 
en contact avec la peau, les yeux et les mu-
queuses. En cas de contact, rincez immédia-
tement et abondamment les zones touchées 
à l’eau claire et consultez un médecin.

 REMARQUE !
Ne démontez pas l'appareil ! En cas de dys-
fonctionnement, contactez votre revendeur. 
Ce dernier prendra contact avec le service 
d'assistance technique pour envoyer l’appa-
reil en réparation le cas échéant. 

Utilisez uniquement les piles recommandées. 
Remplacez toujours des piles faibles ou vides 
par un jeu complet de piles neuves pleinement 
chargées. N’utilisez pas de piles de marques, 
de types ou de capacités différentes. Retirez 
les piles de l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé 
durant une période prolongée !

 PROTECTION de la vie privée !
Les jumelles sont destinées à un usage privé. 
Veuillez respecter la vie privée de vos conci-
toyens et n’utilisez pas l’appareil pour, par 
exemple, observer ce qu’il se passe dans un 
appartement !

Contenu d'emballage
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Jumelles de vision nocturne, bandoulière, 
sacoche de transport, mode d’emploi
 
6 piles de type AA / LR6 sont nécessaires au 
fonctionnement (celles-ci sont incluses).
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Vue d’ensemble des pièces
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b POWER Maintenir cette touche enfoncée pour allumer et éteindre.

c IR
Appuyer sur IR pour 7 niveaux de luminosité (0 > 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 
6 > 7 > 0 …) lors d'une utilisation nocturne.

d ZOOM
Appuyer sur ZOOM pour agrandir l’image. Le grossissement maxi-
mal est de 6X (3X + 2X digital). Lorsque vous avez atteint 6X, ap-
puyez une nouvelle fois sur ZOOM pour retourner à 3X.

e Cache de 
      protection

Retirer le cache de protection pour la vision nocturne.
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f Champ de vision

g Crochet pour
bandoulière
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H Molette de réglage de
       la mise au point

I Compartiment de
       piles

J Fixation trépied
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Insertion des piles
(1) Ouvrez les compartiment de 
piles.

(2) Insérez 6 piles alcalines AA 
dans le compartiment. Respectez 
la polarité + et - lors de l'insertion 
des piles.

(3) Refermez les compartiment 
de piles.
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H Molette de réglage de
       la mise au point

I Compartiment de
       piles

J Fixation trépied
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Insertion des piles
(1) Ouvrez les compartiment de 
piles.

(2) Insérez 6 piles alcalines AA 
dans le compartiment. Respectez 
la polarité + et - lors de l'insertion 
des piles.

(3) Refermez les compartiment 
de piles.
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Allumage de l’appareil
Avec cache de protection pour vision diurne Sans cache de protection pour vision nocturne
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(1)	 Maintenez la touche POWER enfoncée pour allumer l’appareil. 
	 Une fois l'appareil allumé, vous pouvez regarder l’écran LCD à 

l’intérieur.
(2)	 Réglez la mise au point avec la molette située à l’avant sur le des-

sous.
(3)	 En vision nocturne, activez l'éclairage infrarouge en appuyant sur la 

touche IR. Augmentez la luminosité en appuyant sur la touche de 
manière répétée.

	 Il existe 7 niveaux de luminosité (0 > 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6 > 7 > 0 …)
(4)	 Maintenez la touche POWER enfoncée pour éteindre l'appareil.

Informations sur l’écran

Affichage du niveau de luminosité IR (1-7). 
Plus il est élevé, plus l’image est claire.

Affichage du niveau de 
zoom. 1= 3X / 2= 6X

Indicateur d’état 
des piles
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Dépannage

L’appareil ne s’allume pas :
• Si l'appareil ne s'allume pas, vérifiez l’état des piles et leur bonne insertion dans l'appareil. 

Remplacez les piles défectueuses ou insérez les piles correctement. Utilisez uniquement 
des piles alcalines.

Image de mauvaise qualité : 
• Si vous portez des lunettes, gardez-les lorsque vous utilisez l’appareil.
• En vision diurne, assurez-vous que le cache de protection soit en place.  • En vision noc-

turne, assurez-vous que le cache de protection soit retiré.
• Réglez la mise au point en tournant doucement la molette située à l'avant sur le dessous.  

Veillez à ce que la mise au point soit bien effectuée.

Entretien/Nettoyage
Avant le nettoyage, l'appareil doit être déconnecté de sa source de courant (retirez les piles) 
! Nettoyez uniquement l’extérieur de l'appareil, en utilisant un chiffon sec. N’utilisez pas de 
liquides de nettoyage afin d'éviter d’endommager l'électronique. Protégez l’appareil contre la 
poussière et l’humidité ! Retirez les piles de l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé durant une 
période prolongée !

Déclaration de conformité CE
Une « déclaration de conformité » a été établie par Bresser GmbH conformément 
aux directives et aux normes applicables.  Celle-ci peut être consultée à tout 
moment sur demande.

ÉLIMINATION DES DÉCHETS
Éliminez le matériel d’emballage par tri sélectif. Vous pouvez obtenir des informations 
sur le traitement conforme des déchets auprès du service local de collecte ou de l’auto-

rité environnementale.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures ménagères !
Conformément à la directive européenne 2002/96/CE relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques et sa transposition dans le droit allemand, les ap-

pareils électriques usagés doivent être collectés séparément et recyclés dans le respect de 
l’environnement.

Les piles et les batteries ne doivent pas être éliminées avec les ordures ménagères. La 
législation impose la restitution des piles et des batteries usagées. Vous pouvez les 

rapporter gratuitement dans l’un de nos points de vente ou à proximité immédiate de chez 
vous (par ex. dans un point de vente de piles ou un point de collecte). Les piles et les batteries 
sont marquées avec le symbole de la poubelle barrée ainsi qu’avec le symbole chimique cor-
respondant à la substance nocive qu’elles contiennent : « Cd » pour cadmium, « Hg » pour 
mercure et « Pb »pour plomb.
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SERVICE ET GARANTIE: 
Nous offrons une garantie de 5 ans pour cet appareil à partir de la date d’achat. Veuillez garder 
le ticket de caisse en tant que preuve d’achat.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L211-4 et 
suivants du Code de la consommation et aux articles 1641 et suivants du Code Civil.

Notre produit a été fabriqué selon les méthodes les plus modernes et il a subi un contrôle de 
qualité approfondi. 

Centre de services
Si vous avez des questions concernant ce produit ou en cas de réclamations, veuillez prendre 
contact avec notre centre de services. Nos collaborateurs, parfaitement formés, se tiennent à 
votre disposition. Vous trouverez ci-dessous le numéro du service en ligne. Si une prestation 
(réparation ou échange) devait être nécessaire dans  le cadre de la garantie, notre collaborateur 
du centre de services vous indiquera une adresse de retour.

Service en ligne* : 0080063437000

Réparation des vices de fabrication et retours
Durant la période de garantie, nous réparons gratuitement tous les défauts éventuels de 
matériaux ou de fabrication. Sont exclus de la garantie tous les défauts imputables à l’utilisateur 
ou consécutifs à une utilisation non conforme lorsque des tiers ont fait des essais de réparation 
ou d’autres travaux de ce genre non autorisés. Si des réparations ou un échange du produit 
devaient être nécessaires, notre collaborateur du centre de services vous indiquera une adresse 
de retour. 

En cas de retour, faites attention aux points suivants :
• Veillez à nous envoyer l’article soigneusement emballé. Utilisez si possible l’emballage 
d’origine. 
• Remplissez la déclaration de retour suivante et joignez-la à votre envoi avec la copie de votre 
preuve d’achat.

Déclaration de retour
N° de dossier** :
Désignation du produit :
Courte description du problème :
Nom, prénom :	
CP / commune :	
Rue / numéro de rue :	
N° de téléphone :	
Date d’achat :	
Signature :

*appel gratuit
**vous sera communiqué par le centre de services
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Bij deze gebruiksaanwijzing
Lees vóór het gebruik van het appa-
raat zorgvuldig de veiligheidsinstruc-
ties en de gebruiksaanwijzing.

Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze later 
weer te kunnen gebruiken. Als het apparaat 
wordt verkocht of doorgegeven, moet deze 
gebruiksaanwijzing aan de volgende eige-
naar of gebruiker van het product worden 
overhandigd. 

Algemene waarschuwingen

 GEVAAR!
Kinderen mogen het apparaat alleen onder 
toezicht gebruiken. Houd verpakkingsmate-
riaal (plastic zakken, elastiekjes enz.) uit de 
buurt van kinderen! Er bestaat GEVAAR VAN 
VERSTIKKING!

Stel het apparaat niet bloot aan hoge tempe-
raturen. Gebruik alleen de aanbevolen batte-
rijen. Apparaat en batterijen niet kortsluiten 
of in het vuur werpen. Overmatige hitte en 
verkeerde behandeling kunnen kortsluiting, 
brand en zelfs explosies veroorzaken!

 BRANDGEVAAR!
Stel het apparaat en vooral de lenzen niet 
bloot aan direct zonlicht. Door de bundeling 
van licht kan er brand ontstaan.

GEVAAR VAN EEN ELEKTRISCHE   
SCHOK!

Dit apparaat bevat elektronische onderde-
len die worden gevoed met een stroombron 
(batterijen). Laat kinderen bij gebruik van het 
apparaat nooit onbeheerd achter! Het mag 
alleen zoals beschreven in de handleiding 
worden gebruikt, anders bestaat er gevaar 
van een elektrische schok!

 GEVAAR VAN CHEMISCHE BRAND-
WONDEN!
Gelekt accuzuur kan brandwonden veroor-
zaken! Laat accuzuur niet met de huid, ogen 
of slijmvliezen in contact komen. Spoel bij 
contact met zuur de betreffende plekken on-
middellijk met overvloedig schoon water en 
raadpleeg een arts.

 OPMERKING!
Haal het apparaat niet uit elkaar! Neem bij 
storing contact op met uw dealer. Deze kan 
contact opnemen met het servicecentrum en 
het apparaat zo nodig ter reparatie opsturen. 

Gebruik alleen de aanbevolen batterijen. Ver-
vang zwakke of lege batterijen altijd door een 
volledig nieuwe set volle batterijen. Gebruik 
geen batterijen van verschillende merken, 
typen of met een verschillende capaciteit 
door elkaar. Verwijder de batterijen uit het 
apparaat wanneer het langere tijd niet wordt 
gebruikt!

 BESCHERMING van de privacy!
De nachtkijker is bedoeld voor particulier ge-
bruik. Respecteer de privacy van andere men-
sen – kijk met dit apparaat bijvoorbeeld niet 
huizen in!

Leveringsomvang
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Nachtkijker, draagriem, draagtas, 
gebruiksaanwijzing

Er zijn 6 AA-batterijen nodig (inbegrepen).
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Overzicht van de onderdelen
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b POWER Ingedrukt houden om het apparaat aan en uit te zetten.

c IR
IR indrukken voor 7 helderheidsniveaus (0 > 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6 > 
7 > 0 ...) bij gebruik 's nachts.

d ZOOM
Druk op ZOOM om het beeld te vergroten. De maximale zoom is 6x 
(3X normaal + 2X digitaal). Als u na het bereiken van 6x nogmaals 
op ZOOM drukt, keert u terug naar 3x.

e Beschermkap

Verwijder de beschermkap voor gebruik bij nacht.
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f Gezichtsveld

g Oog voor
draagriem
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H Scherpstelling

I Batterijvak

J Statiefbevestiging
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Batterijen plaatsen
(1) Open de batterijvak.

(2) Plaats 6 AA-alkalinebatterijen 
in het vak. Let bij het plaatsen op 
de juiste polariteit (+ en -).

(3) Sluit de batterijvak.Lo
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H Scherpstelling

I Batterijvak

J Statiefbevestiging
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Batterijen plaatsen
(1) Open de batterijvak.

(2) Plaats 6 AA-alkalinebatterijen 
in het vak. Let bij het plaatsen op 
de juiste polariteit (+ en -).

(3) Sluit de batterijvak.Lo
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Apparaat aanzetten
Beschermkap op voor gebruik overdag Beschermkap af voor gebruik bij nacht
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(1)	 Houd de POWER-knop ingedrukt om het apparaat aan te zetten. 
	 Zodra het apparaat aan staat, werpt u een blik op het erin aanwezi-

ge LCD-scherm.
(2)	 Stel het beeld scherp met de draaiknop aan de onderkant vooraan.
(3)	 Bij gebruik 's nachts activeert u de infraroodverlichting door op de 

IR-knop te drukken. Verhoog de helderheid door herhaaldelijk op de 
knop te drukken.

	 Er zijn 7 helderheidsniveaus (0 > 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6 > 7 > 0 ...)
(4)	 U zet het apparaat uit door de POWER-knop ingedrukt te houden.

Informatie op het scherm

Weergave van de IR-helderheidsniveaus 
(1-7). Hoe groter, hoe helderder.

Weergave van de zoom-
niveaus. 1= 3X / 2= 6X

Batterijstatus
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Probleemoplossing

Apparaat kan niet worden aangezet:
• Als het apparaat niet kan worden aangezet, controleer dan of dit wordt veroorzaakt door 

defecte of verkeerd geplaatste batterijen. Vervang defecte batterijen of plaats de batterij-
en er goed in. Gebruik alleen alkalinebatterijen.

Slecht beeld: 
• Als u een bril draagt, kunt u deze tijdens het gebruik van het apparaat ophouden.
• Zorg er bij gebruik overdag voor dat de beschermkap erop zit. • Zorg er bij gebruik 's nachts 

voor dat de beschermkap eraf gehaald is.
• U kunt het beeld scherpstellen door langzaam aan de draaiknop aan de onderkant vooraan 

te draaien. Zorg ervoor dat het apparaat scherpgesteld is.

Onderhoud en reiniging
Koppel het apparaat los van de stroombron (verwijder de batterijen) voordat u het reinigt! 
Reinig het apparaat alleen aan de buitenkant met een droge doek. Gebruik geen reinigings-
vloeistof om schade aan de elektronica te voorkomen. Bescherm het apparaat tegen stof en 
vocht! Verwijder de batterijen uit het apparaat wanneer het langere tijd niet wordt gebruikt!

EU-conformiteitsverklaring
Volgens de geldende richtlijnen en normen is door Bresser GmbH een conformi-
teitsverklaring afgegeven. Deze kan op aanvraag op elk gewenst moment worden 
bekeken.

AFVOER
Voer het verpakkingsmateriaal gescheiden af. Informatie over een correcte afvoer kan 
worden verkregen bij de gemeentelijke afvalverwijdering of de milieudienst.

Doe elektrische apparaten niet in het huishoudelijk afval!
Volgens de Europese Richtlijn 2002/96/EG over afgedankte elektrische en elektronische 
apparaten en de overeenkomstige nationale voorschriften moet afgedankte elektrische 

apparatuur gescheiden worden ingezameld en op een milieuvriendelijke manier worden gere-
cycled.

Batterijen en accu's mogen niet worden weggegooid bij het huishoudelijk afval. U bent 
wettelijk verplicht om gebruikte batterijen en accu's in te leveren en u kunt dit kosteloos 

doen in onze winkel of op andere plekken bij u in de buurt (bijv. in een andere winkel of bij uw 
gemeentelijke inzamelpunt). Batterijen en accu's zijn gemarkeerd met een doorgestreepte 
vuilnisbak en met het chemische symbool van de giftige stof; "Cd" betekent cadmium, "Hg" 
betekent kwik en "Pb" betekent lood.
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SERVICE EN GARANTIE: 
Voor dit apparaat leveren wij een garantie van 5 jaar, vanaf op de aankoopdatum. Gelieve uw 
aankoopbon of factuur te bewaren als aankoop- en garantiebewijs.

Ons product is met de modernste productiemethoden gemaakt en is onderworpen aan een 
strenge kwaliteitscontrole.

Service centrum
Als u met betrekking tot het product vragen of eventuele klachten heeft kunt u contact 
opnemen met het service centrum. De goed opgeleide medewerkers helpen u graag verder. 
Het telefoonnummer van de servicelijn staat hieronder vermeld. Indien een garantiehandeling 
(reparatie of ruil) nodig is, zal de servicemedewerker een retouradres aan u verstrekken.

Servicelijn*: 0080063437000

Reparatie en omruil
Gedurende de looptijd van de garantie herstellen we alle eventuele materiaal- of fabricagefouten. 
Garantie is uitgesloten voor defecten die zijn ontstaan door schuld van de gebruiker of door 
incorrect gebruik van het product, of indien een niet geautoriseerde derde heeft geprobeerd het 
apparaat te repareren of veranderingen aan te brengen. Indien een reparatie of omruil van het 
apparaat nodig is zal de medewerker van het servicecentrum een retouradres aan u verstrekken.

Houdt u bij het retourneren van een artikel rekening met het volgende:
• Zorg ervoor dat het artikel zorgvuldig verpakt verstuurd wordt. Gebruik, indien mogelijk, de 
originele verpakking.
• Vul de retourmelding hieronder in en doe deze samen met een kopie van uw aankoopbewijs bij 
het artikel in de verpakking.

Retourmelding
Referentienr.**:
Productomschrijving:
Korte probleemomschrijving:
Achternaam, voornaam:
Postcode / woonplaats:
Straat / huisnummer:
Telefoonnummer:
Aankoopdatum:
Handtekening:

*gratis bellen
**wordt door het servicecentrum verstrekt.
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K tomuto návodu
Pred použitím zariadenia si pozorne 
prečítajte bezpečnostné pokyny a 
návod na použitie.

Tento návod na použitie si uschovajte pre 
prípad jeho opätovného použitia neskôr. 
Pri predaji alebo odovzdaní zariadenia tre-
ba nasledujúcemu majiteľovi/používateľovi 
výrobku odovzdať aj návod na jeho použitie. 

Všeobecné varovanie

 NEBEZPEČENSTVO!
Deti môžu zariadenie používať iba pod dohľa-
dom. Obalové materiály (plastové vrecia, 
gumičky atď.) chráňte pred deťmi! Hrozí NE-
BEZPEČENSTVO UDUSENIA!

Zariadenie nevystavujte vysokým teplotám. 
Používajte len odporúčané batérie. Zariade-
nia ani batérie neskratujte a nehádžte ich do 
ohňa! V dôsledku nadmerného tepla a neo-
dbornej manipulácie môže dôjsť k skratom, 
požiarom a dokonca explóziám!

 NEBEZPEČENSTVO POŽIARU!
Zariadenie – najmä šošovky – nevystavujte 
priamemu slnečnému žiareniu! Zväzky sve-
telných lúčov môžu spôsobiť požiare.

NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM!

Toto zariadenie obsahuje elektronické kom-
ponenty, ktoré sú prevádzkované pomocou 
zdroja napájania (batérií). Nikdy nenechávajte 
deti pri manipulácii so zariadením bez dozo-
ru! Zariadenie sa smie používať tak, ako je to 
popísané v návode, v opačnom prípade hrozí 
NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM 
PRÚDOM!

 NEBEZPEČENSTVO POLEPTANIA!
Vytekajúca kyselina z batérií môže spôsobiť 
poleptanie! Vyhnite sa kontaktu kože, očí 
a slizníc s kyselinou z batérie. Pri kontakte 
s kyselinou si zasiahnuté miesta okamžite 
dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte 
lekársku pomoc.

 POZNÁMKA:
Zariadenie nerozoberajte! V prípade poruchy 
sa obráťte na vášho predajcu. Ten nadviaže 
kontakt so servisným strediskom a môže 
poslať zariadenie na opravu. 

Používajte len odporúčané batérie. Slabé ale-
bo opotrebené batérie vždy vymeňte za kom-
pletnú sadu nových batérií s plnou kapacitou. 
Nepoužívajte batérie rôznych značiek, typov 
alebo s rozdielnou kapacitou. Ak zariadenie 
dlhší čas nepoužívate, odstráňte z neho ba-
térie!

 OCHRANA súkromia!
Ďalekohľad je určený na súkromné používa-
nie. Rešpektujte súkromie ľudí okolo vás – 
pomocou tohto zariadenia sa nepozerajte 
napríklad do domácností!

Obsah dodávky
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Zariadenie na nočné videnie, popruh, brašňa, 
návod na použitie
 
Potrebných je 6 batérií typu AA/LR6 (sú 
súčasťou dodávky).
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Prehľad dielov
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b POWER Na zapnutie a vypnutie podržte tlačidlo dlho zatlačené.

c IR
I IR stlačte kvôli 7 stupňom jasu (0 > 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6 > 7 > 0 …) 
pri použití v noci.

d ZOOM
Na zväčšenie stlačte tlačidlo ZOOM. Maximálne zväčšenie je 6 X 
(3X normálne + 2X digitálne). Po dosiahnutí zväčšenia 6 X, stlačte 
tlačidlo ZOOM ešte raz, aby sa mohlo vrátiť späť na hodnotu 3 X.

e Ochranný kryt

Na nočné pozorovanie zložte ochranný kryt.
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f Zorné pole

g Háčik na
popruh
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H Koliesko na
      zaostrenie

I Prostor za baterije

J Pripojenie na statív
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Vloženie batérií
(1) Otvorte prostor za baterije.

(2) Do prostor vložte 6 x alkalické 
batérie typu AA. Pri vkladaní 
batérií dávajte pozor na správnu 
polaritu + a -.

(3) Zatvorte prostor za baterije.Lo
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H Koliesko na
      zaostrenie

I Prostor za baterije

J Pripojenie na statív
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Vloženie batérií
(1) Otvorte prostor za baterije.

(2) Do prostor vložte 6 x alkalické 
batérie typu AA. Pri vkladaní 
batérií dávajte pozor na správnu 
polaritu + a -.

(3) Zatvorte prostor za baterije.Lo
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Zapnutie prístroja
Ochranný kryt na denné pozorovanie hore Ochranný kryt na nočné pozorovanie dolu
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(1)	 Tlačidlo POWER podržte zatlačené, aby sa zariadenie zaplo. 
	 Akonáhle je zariadenie zapnuté, pozrite sa dovnútra na LCD displej.
(2)	 Pomocou kolieska vpredu na spodnej strane uskutočnite zaostre-

nie.
(3)	 Pri nočnom pozorovaní aktivujte infračervené osvetlenie stlačením 

tlačidla IR. Jas zvýšite opakovaným stlačením tlačidla.
	 K dispozícii je 7 úrovní jasu (0 > 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6 > 7 > 0 …)
(4)	 Dlhším stlačením tlačidla POWER zariadenie vypnete.

Informácie na displeji

Zobrazenie stupňov jasu IR (1 – 7). 
Čím väčšie číslo, tým jasnejšie.

Zobrazenie úrovní 
zväčšenia. 1= 3X / 2= 6X

Stav batérií
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Odstraňovanie porúch

Zariadenie sa nedá zapnúť:
• Ak sa zariadenie nedá zapnúť, skontrolujte, či príčinou nie sú chybné alebo nesprávne 

vložené batérie. Vymeňte chybné batérie alebo batérie riadne vložte do priehradky. 
Používajte len alkalické batérie.

Zlý obraz: 
• Ak nosíte okuliare, majte okuliare nasadené aj pri používaní zariadenia.
• Pri dennom pozorovaní sa uistite, že ochranný kryt je nasadený. • Pri nočnom pozorovaní sa 

uistite, že ochranný kryt je zložený.
• Zariadenie zaostrite pomocou pomalého otáčania kolieska na zaostrenie, ktoré je vpredu 

na spodnej strane. Uistite sa, že zariadenie je zaostrené.

Údržba/čistenie
Zariadenie pred čistením odpojte od napájacieho zdroja (odstráňte batérie)! Zariadenie čistite 
iba zvonka suchou handrou. Nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky, aby nedošlo k poško-
deniu elektroniky. Zariadenie chráňte pred prachom a vlhkosťou! Ak zariadenie dlhší čas ne-
používate, odstráňte z neho batérie!

Vyhlásenie o zhode v rámci ES
„Vyhlásenie o zhode“ bolo vyhotovené v súlade s platnými smernicami a príslušný-
mi normami spoločnosťou Bresser GmbH. Na požiadanie môžete do neho kedy-
koľvek nahliadnuť.

LIKVIDÁCIA
Obalový materiál zlikvidujte roztriedený podľa druhov. Informácie o správnej likvidácii 
získate od komunálneho poskytovateľa služby súvisiacej s likvidáciu odpadu alebo na 

úrade ochrany životného prostredia.

Elektrické spotrebiče neodhadzuje do komunálneho odpadu!
Podľa európskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrických a elektronických za-
riadeniach a jej aplikácií v národnom právnych predpisoch musia byť elektrické spotre-

biče zbierané separovane a musia byť odovzdané na ekologickú recykláciu.

Batérie a akumulátory nesmú byť likvidované spoločne s komunálnym odpadom. Zo 
zákona sú ľudia povinní bezplatne vrátiť použité batérie a akumulátory, a to buď v našej 

predajni alebo v jej bezprostrednej blízkosti (napríklad v obchode alebo v zberniach komu-
nálneho odpadu). Batérie a akumulátory sú označené preškrtnutou značkou nádoby na odpad, 
ako aj chemickou značkou škodlivej látky, „CD“ je skratka pre kadmium, „Hg“ pre ortuť „Pb“ pre 
olovo.
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SERVIS A ZÁRUKA: 
Za tento prístroj preberáme záruku na 5 rokov odo dňa kúpy. Uschovajte si, prosím, doklad o 
kúpe ako dôkaz. Náš produkt bol vyrobený najnovšími výrobnými postupmi a podrobený presnej 
kontrole kvality. 

Servisné centrum 
V prípade otázok k produktu a prípadných reklamácií kontaktujte, prosím, servisné centrum. 
Vyškolení pracovníci vám radi pomôžu. Servisná horúca linka je uvedená nižšie. Ak budete 
potrebovať záručný servis (opravu alebo výmenu), oznámi vám pracovník servisu adresu pre 
vrátenie dodávky.

Servisná horúca linka*: 0080063437000

Odstránenie porúch a vrátenie dodávky 
V záručnej lehote bezplatne odstránime všetky prípadné materiálové alebo výrobné chyby. 
Záruka sa nevzťahuje na chyby, ktoré je možné odvodzovať zo zavinenia užívateľa alebo 
neodborného používania, keď sa prístroj pokúšala opraviť neautorizovaná tretia osoba a pod. 
Pokiaľ by bola nutná oprava resp. výmena produktu, oznámi vám pracovník servisného centra 
adresu pre vrátenie dodávky. 

Pri vrátení dbajte na nasledujúce:
• Dajte si záležať na tom, aby tovar bol odoslaný starostlivo zabalený. Podľa možnosti využite 
originálny obal. 
• Vyplňte nasledujúce hlásenie o vrátení a spoločne s kópiou svojho dokladu o kúpe ho priložte 
k vrátenej zásielke.

Hlásenie o vrátení 
Č. prípadu**:
Označenie produktu:
Stručný popis poruchy:
Meno, priezvisko:	
PSČ / obec:	
Ulica / číslo domu:	
Telefón:	
Dátum kúpy:	
Podpis:	

*volanie zadarmo
**oznámi vám servisné centrum
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Několik slov k návodu
Než začnete zařízení používat, 
pozorně si přečtěte bezpečnostní 
pokyny a návod k použití.

Uschovejte si tento návod pro budoucí 
použití. Při prodeji nebo předání přístroje dru-
hé osobě ji předejte i návod k použití. 

Obecná výstražná upozornění

 POZOR!
Děti nesmí přístroj používat bez dozoru. Oba-
ly (plastové sáčky, gumové pásky atd.) ne-
nechávejte dětem na hraní! Hrozí NEBEZPEČÍ 
UDUŠENÍ!

Nevystavujte přístroj vysokým teplotám. V 
přístroji používejte pouze doporučené ba-
terie. Přístroj ani baterie nezkratujte ani ne-
vhazujte do ohně! Nadměrné teplo nebo 
neodborné zacházení s přístrojem mohou 
způsobit zkrat, požár či dokonce explozi!

 NEBEZPEČÍ POŽÁRU!
Přístroj a zejména čočky nevystavujte přímé-
mu slunečnímu svitu! Čočky by mohly způso-
bit požár.

NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PROUDEM!

Tento přístroj obsahuje elektronické 
součástky, které jsou napájeny elektrickým 
zdrojem (bateriemi). Nikdy nenechte děti, aby 
si s přístrojem hrály bez dozoru! Přístroj se 
smí používat pouze v souladu s návodem, ji-
nak hrozí NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PROUDEM!

 NEBEZPEČÍ POLEPTÁNÍ!
Vyteklá kyselina z baterií může způsobit 
poleptání! Zabraňte kontaktu vyteklé kyse-
liny s pokožkou, okem či sliznicí. V případě 
kontaktu s kyselinou postižená místa ihned 
opláchněte větším množství čisté vody a 
vyhledejte lékařskou pomoc.

 POZNÁMKA:
Nesnažte se přístroj rozmontovat! V případě 
závady se obraťte na svého specializovaného 
prodejce. Ten se spojí se servisním centrem 
a může přístroj případně poslat na opravu. 

V přístroji používejte pouze doporučené ba-
terie. nebo vybité baterie vyměňte vždy za 
kompletní novu sadu plně nabitých baterií. 
Nepoužívejte baterie různých značek, typů 
nebo různé nabité baterie. Jestliže přístroj 
delší dobu nepoužíváte, vyjměte z něj baterie!

 RESPEKTOVÁNÍ soukromí!
Dalekohled je určen pro osobní použití. Berte 
ohled na soukromí druhých lidí, nedívejte tím-
to přístrojem například do cizích bytů!

Obsah balení
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Noktovizor, popruh, taška, návod k použití
 
Přístroj je napájen 6 bateriemi typu AA/LR6 
(jsou součástí dodávky).
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Přehled dílů
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b POWER
Pro zapnutí či vypnutí přístroje podržte toto tlačítko delší dobu 
stisknuté.

c IR
Stiskněte IR pro nastavení jednoho ze 7 stupů jasu (0 > 1 > 2 > 3 > 
4 > 5 > 6 > 7 > 0 …) při použití v noci.

d ZOOM
Pro přiblížení stiskněte ZOOM. Maximum je 6X zvětšení (3x nor-
mální + 2X digitální). 
Když při dosažení 6X zvětšení znovu stiskněte ZOOM, dostanete 
se opět na 3x.

e Ochranný kryt

Sundejte ochranný kryt pro noční pozorování.
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f Zorné pole

g Háčky pro
popruh

Lo
re

m
 ipsu

m
 d

ol

or 

ZOOM

POWER











 



 



 

 

IR



36

H Zaostřovací kolečko

I Prostor pro baterie

J Přípojka pro stativ
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Vložení baterií
(1) Otevřete prostor pro baterie.

(2) Do přihrádky vložte 6x 
alkalické baterie AA. Při vkládání 
nových baterií dejte pozor na 
jejich správnou polaritu.

(3) Zavřete kryty baterií.Lo
re

m
 ipsu

m
 d

ol

or 

ZOOM

POWER











 



 



 

 

IR



CZ

37

H Zaostřovací kolečko

I Prostor pro baterie

J Přípojka pro stativ
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Vložení baterií
(1) Otevřete prostor pro baterie.

(2) Do přihrádky vložte 6x 
alkalické baterie AA. Při vkládání 
nových baterií dejte pozor na 
jejich správnou polaritu.

(3) Zavřete kryty baterií.Lo
re

m
 ipsu

m
 d

ol

or 

ZOOM

POWER











 



 



 

 

IR

Vypnutí přístroje
Pro denní pozorování je ochranný kryt 
nasazen

Pro noční pozorování je ochranný kryt 
odstraněn
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(1)	 Pro zapnutí přístroje podržte tlačítko POWER stisknuté. 
	 Jakmile je přístroje zapnutý, podívejte se dovnitř na LCD displej.
(2)	 Kolečkem vepředu na spodní straně zaostřete obraz.
(3)	 Při pozorování v noci aktivujte infračervené světlo stisknutím 

tlačítka IR. Jeho opakovaným stisknutím zvýšíte jas.
	 Přístroj má 7 stupňů jasu (0 > 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6 > 7 > 0 …).
(4)	 Přístroj vypnete delším stisknutím tlačítka POWER.

Displej - informace

Ukazatel infračerveného jasu (1-7). 
Čím vyšší číslo, tím vyšší jas.

Ukazatel stupně 
zvětšení. 1= 3X / 2= 6X

Stav baterií
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Odstraňování závad

Přístroj nelze zapnout:
• Jestliže přístroj nejde zapnout, zkontrolujte, zda to není kvůli vadným nebo špatně 

vloženým bateriím. Vadné baterie vyměňte nebo je vložte správně. Používejte pouze alka-
lické baterie.

Špatný obraz: 
• Nosíte-li brýle, pak si je během používání přístroje nesundávejte.
• Při denním pozorování musí být ochranný kryt nasazený. Při nočním pozorování musí být 

ochranný kryt odstraněný.
• Pomalým otáčením kolečka vepředu na spodní straně nastavte ostrost obrazu. Ujistěte se, 

že je obraz ostrý.

Údržba/čištění
Před každým čištěním odpojte přístroj od napájení (vyjměte baterie)! Čistěte pouze povrch 
přístroje a sice suchým hadrem. Nepoužívejte žádné čisticí prostředky, abyste nepoškodili 
elektroniku. Chraňte přístroj před prachem a vlhkem! Jestliže přístroj delší dobu nepoužíváte, 
vyjměte z něj baterie!

Prohlášení o shodě v rámci ES
„Prohlášení o shodě ES“ v souladu s příslušnými směrnicemi a normami vystavila 
firma Bresser GmbH. Na požádání vám ho můžeme kdykoli předložit k nahlédnutí.

LIKVIDACE
Zajistěte likvidaci obalového materiálu jako tříděného odpadu. Informace o řádné likvi-
daci Vám poskytne místní podnik provádějící likvidaci odpadu nebo příslušný úřad pro 

životní prostředí.

Elektrické spotřebiče nevyhazujte do domovního odpadu!
Podle evropské směrnice č. 2002/96/ES o odpadních elektrických a elektronických 
zařízeních a její implementace do národního práva se musí staré spotřebiče sbírat 

odděleně a předávat na ekologickou recyklaci.

Baterie a akumulátory nesmí být likvidovány spolu s komunálním odpadem. Ze zákona 
jste povinni vracet vybité baterie a akumulátory, což můžete provést bezplatně buď v 

naší prodejně nebo ve svém okolí (např. v obchodu či sběrně komunálního odpadu). Baterie a 
akumulátory jsou označeny symbolem přeškrtnuté popelnice a chemickou značkou škodlivé 
látky („Cd“ je kadmium, „Hg“ je rtuť a „Pb“ je olovo).
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SERVIS A ZÁRUKA : 
Za tento přístroj přebíráme záruku na 5 let ode dne koupě. Uschovejte si prosím doklad o koupi 
jako důkaz. Náš produkt byl vyroben nejnovějšími výrobními postupy a podroben přesné kontrole 
kvality. 

Servisní centrum 
V případě dotazů k produktu a případných reklamací kontaktujte prosím servisní centrum. 
Vyškolení pracovníci Vám rádi pomohou. Servisní horká linka je uvedena níže. Budete-li 
potřebovat záruční servis (opravu nebo výměnu), sdělí Vám pracovník servisu adresu pro 
vrácení dodávky.

Servisní horká linka*: 0080063437000

Odstranění závad a vrácení dodávky 
V záruční době bezplatně odstraníme všechny případné materiálové nebo výrobní vady. Záruka 
se nevztahuje na vady, které lze odvozovat ze zavinění uživatele nebo neodborného používání, 
když se přístroj pokoušela opravit neautorizovaná třetí osoba apod. Pokud by byla nutná oprava, 
resp. výměna produktu, sdělí vám pracovník servisního centra adresu pro vrácení dodávky. 

Při vracení dbejte následujícího:
• Dejte si záležet na tom, aby zboží bylo odesláno pečlivě zabalené. Dle možnosti využijte 
originální obal. 
• Vyplňte následující hlášení o vrácení a společně s kopií svého dokladu o koupi jej přiložte k 
vracené zásilce.

Hlášení o vrácení 
Č. případu**:
Označení produktu:
Stručný popis závady:
Jméno, příjmení:	
PSČ / obec:	
Ulice / číslo domu:	
Telefon:	
Datum koupě:	
Podpis:	

*volání zdarma
**sdělí Vám servisní centrum 



40

Към това ръководство
Прочетете преди употребата на 
уреда внимателно инструкциите за 
безопасност и ръководството за 

употреба.

Съхранявайте ръководството за употреба 
за нова употреба в по-късен момент. 
При покупка или предоставяне на уреда 
ръководството за употреба трябва да се 
предостави на следващия собственик/
потребител. 

Общи предупреждения

 ОПАСНОСТ!
Деца могат да използват уреда само 
под наблюдение. Дръжте дареч от деца 
опаковъчните материали (пластмасови 
торбички, гумени ленти и т-н.)! Съществува 
ОПАСНОСТ ОТ ЗАДУШАВАНЕ!

Не излагайте уреда на високи 
температури. Използвайте само 
препоръчваните батерии. Не свързвайте 
на късо и не хвърляйте в огън уреда и 
батериите! Поради прекомерна топлина 
и неправилно боравене могат да 
възникнат къси съединения, пожар и 
даже експлозии!

 ОПАСНОСТ ОТ ПОЖАР!
Не излагайте уреда – по-специално 
лещите – на пряка слънчева светлина! 
Поради фокусирането на светлината 
могат да бъдат причинени пожари.

 ОПАСНОСТ ОТ УДАР ОТ 
ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ТОК!
Този уред съдържа електронни части, 
които се захранват от източник на ток 
(батерии). Не оставяйте никога без 
надзор деца при боравене с уреда! 
Употребата трябва да бъде само, какот 
е описано в ръководството, в противен 
случай съществува ОПАСНОСТ от УДАР 
ОТ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ТОК!

 ОПАСНОСТ ОТ РАЗЯЖДАНЕ!
Изтеклата киселина от батерии може 
да причини разяждания! Избягвайте 
контакта на киселина от батерии с 
кожата, очите и лигавиците. При контакт 
с киселина изплакнете засегнатите места 
веднага с обилно количество чиста мода 
и потърсете лекар.

 СЪВЕТ!
Не разглобявайте уреда! Обърнете се в 
случай на дефект към своя търговец. То 
ще се свърже със сервизния център и 
може да изпрати уреда при необходимост 
за ремонт. 

Използвайте само препоръчваните 
батерии. Заменяйте слабите или 
изразходваните батерии винаги в 
комплект с нови батерии с пълен 
капацитет. Не използвайте батерии с 
различни марки, типове или с различен 
капацитет. Отстранявайте батериите 
от уреда, когато не го използвате 
продължително време!

 ЗАЩИТА на неприкосновенността 
на личния живот.
Бинокълът е предназначен само за лична 
употреба. Спазвайте неприкосновеността 
на личния живот на своите съседи – 
не гледайте например с този уред към 
жилища!

Окомплектовка на доставката
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Уред за нощно виждане, ремък за 
носене, чанта за носене, ръководство 
за употреба. Необходими са 6 
батерии от тип AA / LR6 (включени в 
окомплектовката на доставката)
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Преглед на частите
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b POWER
Задръжте продължително натиснат за включване и 
изключване.

c IR
IR натиснете за 7 степени на яркост (0 > 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6 > 7 
> 0 …) при употреба през нощта.

d ZOOM
Натиснете ZOOM за уголемяване. Максималното 
уголемяване е 6X (3X нормално + 2х цифров). При достигане 
на 6X натиснете ZOOM още веднъж, за да се върнете отново 
към 3X.

e Предпазен капак

Снемете предпазния капак за нощно наблюдение.
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f Зрително поле

g Окачалка за
ремък за носене
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H Колело за настройка
       на контраста

I Департамент на
      батерии

J Съединение за
       статив
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Поставяне на 
батериите
(1) Отворете отделението за 
батериите.

(2) Вкарайте 6x AA алкални 
батерии в отделението. 
Внимавайте, когато въвеждате 
правилния полярност + и -.

(3) Затворете отделението за 
батериите.
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H Колело за настройка
       на контраста

I Департамент на
      батерии

J Съединение за
       статив
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Поставяне на 
батериите
(1) Отворете отделението за 
батериите.

(2) Вкарайте 6x AA алкални 
батерии в отделението. 
Внимавайте, когато въвеждате 
правилния полярност + и -.

(3) Затворете отделението за 
батериите.
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Включване на уреда
Поставяне на предпазния капак за дневно 
наблюдение

Снемане на предпазния капак за нощно 
наблюдение
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(1)	 Задръжте бутона POWER натиснат, за да включите уреда. 
	 Когато уредът бъде включен, погледнете LCD екрана.
(2)	 Извършете настройка на контраста с предното колело от 

долната страна.
(3)	 При нощно наблюдение активирайте инфрачервеното 

осветление чрез натискане на бутона IR. Увеличете яркостта с 
многократно натискане на бутона.

	 Има 7 степени на яркост (0 > 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6 > 7 > 0 …)
(4)	 Изключете уреда с продължително натискане на бутона 

POWER.

Информация на екрана

Индикация на IR степените на яркостта 
(1-7). Колкотоя по-голяма, толкова е 
по-ярко.

Индикация на степените 
на уголемяване. 1= 3X / 
2= 6X

Състояние 
на батериите
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Отстраняване на проблеми

Уредът не може да се включи:
• Ако уредът не може да се включи, проверете дали причината са неизправни или 

неправилно поставени батерии. Сменете неизправните батерии или поставете 
правилно батериите. Моля, използвайте само алкални батерии.

Лошо изображение: 
• Ако носите очила, придържайте очилата, докато използвате уреда.
• При дневно наблюдение се уверете, че е поставен предпазният капак. При нощно 

наблюдение се уверете, че е снет предпазният капак.
• Настройте контраста чрез бавно завъртане на предното колело за настройка на 

контраста от долната страна. Осигурете фокусирането на уреда.

Поддръжка/почистване
Разкачвайте уреда преди почистване от източника на ток (отстранявайте батериите)! 
Почиствайте уреда само отвън със суха кърпа. Не използвайте почистваща течност, 
за да предотвратите повреди на електрониката. Защитете уреда от прах и влага! 
Отстранявайте батериите от уреда, когато не го използвате продължително време!

ЕО декларация за съответствие
Фирма Bresser GmbH е изготвила „Декларация за съответствие“ с 
приложимите и директиви и съответните стандарти. Тя може да бъде видяно 
по всяко време при поискване.

ИЗХВЪРЛЯНЕ КАТО ОТПАДЪК
Изхврлете сортирани опаковъчните материали. Информация за правилното 
изхвърляне можете да получите от общинските фирми за изхвърляне на отпадъци 

и органите отговорни за опазването на околната среда.

Не изхвърляйте електроурди в домакинските отпадъци!
Съгласно европейска директива 2002/96/ЕО относно стари електрически 
и електронни уреди и боравенето с тях в националното законодателство 

използваните електроуреди трябва да бъдат събирани отделно и отнасяни за повторна 
употреба съобразено с опазването на околната среда.

Батериии и акумулатори не трябва да бъдат изхвърляни в домакинските 
отпадъци. Вие сте задължени да връщате използваните батерии и акумуратори и 

можете да занесете използваните батерии отново в нашите продажбени центрове или 
където ви е най-удобно в непосредствена близост (например в общински пунктове за 
събиране на отпадъци). Батериите и акумулаторите са обозначени със задраскана 
кофа за отпадъци, както и с химически символ за опасни вещестна, „Cd“ означава 
кадмий, „Hg“ означава живат, а „Pb“ означава олово.
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СЕРВИЗ И ГАРАНЦИЯ: 
Този продукт има гаранция от 5 години от датата на закупуване. Моля пазете касовата 
бележка, удостоверяваща покупката. Този продукт е произведен според най-новите 
технологии и подлежи на най-строг контрол за качество. 

Сервизен център
При въпроси относно продукта и евентуални рекламации се обърнете към сервизния 
център. Нашите компетентни служители с удоволствие ще Ви помогнат. Горещата 
телефонна линия на сервиза е изписана по-долу. В случай, че е необходимо ползване на 
гаранцията (ремонт или замяна), то служител на сервизния център ще Ви посочи адрес, 
на който да върнете стоката.  

Гореща телефонна линия на сервизния център*: 0080063437000

Отстраняване на дефекти и връщане на стока
В рамките на гаранционния период ще отстраним безплатно евентуални фабрични 
дефекти. Гаранцията не покрива дефекти, възникнали по вина на ползвателя или 
вследствие от неправомерно ползване, както и когато са предприети опити за поправка 
от неоторизирани трети лица.
В случай, че е необходима поправка или замяна на продукта, то служител от сервизния 
център ще Ви посочи адрес, на който да върнете продукта. 

В случай на връщане, спазвайте следното:
• Изпращайте продукта грижливо опакован. По възможност използвайте оригиналната 
опаковка. 
• Попълнете формуляра за връщане на стока и го приложете към пратката заедно с 
копие от касовата бележката.

Формуляр за връщане на стока
Пореден номер.**:
Наименование на продукта:
Кратко описание на проблема:
Фамилия, Име:	
Пощенски код / Населено място:	
Улица / Номер.:	
Телефон:	
Дата на покупка:	
Подпис:

*безплатно обаждане
**издава се от сервизния център
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O ovim uputama
Prje korištenja uređaja pozorno proči-
tajte sigurnosne napomene i upute za 
uporabu.

Ove upute za uporabu sačuvajte za kasnije 
ponovno korištenje.  U slučaju prodaje ili pro-
sljeđivanja uređaja upute za uporabu potreb-
no je proslijediti sljedećem vlasniku/korisni-
ku proizvoda. 

Opća upozorenja

 OPASNOST!
Djeca smiju koristiti uređaj samo pod nadzo-
rom. Ambalažu (plastične vrećice, gumene 
trake i sl.) držite podalje od djece! Postoji 
OPASNOST OD GUŠENJA!

Ne izlažite uređaj visokim temperaturama. 
Koristite samo preporučene baterije. Uređaj 
i baterije nemojte kratko spajati niti bacati u 
vatru! Prekomjerna toplina i nepropisno ru-
kovanje mogu rezultirati kratkim spojevima, 
požarima, pa čak i eksplozijama!

 OPASNOST OD POŽARA!
Ne izlažite uređaj – a posebno leće – izrav-
nom sunčevom zračenju! Usnopljavanje svje-
tla može prouzročiti požare.

 OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!
Ovaj uređaj sadrži elektroničke dijelove koji 
se pogone strujnim izvorom (baterijama). 
Djecu nikad ne ostavljajte bez nadzora kad 
rukuju uređajem! Uređaj se smije koristiti 
samo na način opisan u uputama jer u su-
protnom postoji OPASNOST od STRUJNOG 
UDARA!

 OPASNOST OD KEMIJSKIH OPEKLI-
NA!
Kiselina iscurjela iz baterija može prouzročiti 
kemijske opekline! Izbjegavajte kontakt kise-
line iz baterija s kožom, očima i sluznicama. 
U slučaju kontakta s kiselinom zahvaćena 
mjesta odmah isperite s dosta čiste vode i 
potražite liječničku pomoć.

 NAPOMENA!
Ne rastavljajte uređaj! U slučaju kvara obrati-
te se svom specijaliziranom trgovcu. Specija-
lizirani trgovac stupa u kontakt sa servisnim 
centrom i prema potrebi im šalje uređaj radi 
popravka. 

Koristite samo preporučene baterije. Slabe ili 
istrošene baterije uvijek zamijenite s potpuno 
novim kompletom baterija punog kapaciteta.  
Ne koristite baterije različitih marki, tipova ili 
različitog kapaciteta. Izvadite baterije iz ure-
đaja ako uređaj nećete koristiti dulje vrijeme.

 ZAŠTITA privatne sfere!
Dalekozor je predviđen za privatnu uporabu. 
Poštujte privatnost osoba u vašem susjed-
stvu – primjerice ne gledajte s ovim uređa-
jem u njihove stanove!

Sadržaj isporuke
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Uređaj za noćno promatranje, pojas za 
nošenje, torba za nošenje, upute za uporabu
 
Potrebno je 6 baterija tipa AA/LR6 (u 
sadržaju isporuke).
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Pregled dijelova
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b Gumb POWER
Za uključivanje i isključivanje uređaja ovaj gumb držite dugo priti-
snutim.

c Gumb IR
Gumb IR pritisnite za 7 stupnjeva svjetline (0 > 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6 
> 7 > 0 …) pri korištenju noću.

d Gumb ZOOM
Gumb ZOOM pritisnite za povećanje. Maksimalno zumiranje je 6x (3X 
normalna + 2X digitalna). Pri dostizanju zumiranja od 6x još jedanput 
pritisnite gumb ZOOM kako biste se vratili na zumiranje od 3x.

e Zaštitni poklopac

Skinite zaštitni poklopac za noćno promatranje.
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f Vidno polje

g Kukica za
pojas za nošenje
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H Kotačić za izoštravanje

I Pretinac za baterije

J Priključak za stativ
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Ulaganje baterija
(1) Otvorite pretinac za baterije.

(2) U pretinac uložite po 6 
alkalne baterije tipa AA. Pri 
ulaganju baterija vodite računa o 
ispravnom polaritetu + i -.

(3) Zatvorite pretinac za baterije.Lo
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H Kotačić za izoštravanje

I Pretinac za baterije

J Priključak za stativ

Lo
re

m
 ipsu

m
 d

ol

or 

ZOOM

POWER











 



 



 

 

IR

Ulaganje baterija
(1) Otvorite pretinac za baterije.

(2) U pretinac uložite po 6 
alkalne baterije tipa AA. Pri 
ulaganju baterija vodite računa o 
ispravnom polaritetu + i -.

(3) Zatvorite pretinac za baterije.Lo
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Uključivanje uređaja
Zaštitni poklopac stavljen za dnevno proma-
tranje

Zaštitni poklopac skinut za noćno proma-
tranje
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(1)	 Za uključivanje uređaja držite gumb POWER pritisnutim. 
	 Čim se uređaj uključi, kroz njega pogledajte LCD zaslon.
(2)	 Obavite izoštravanje pomoću kotačića sprijeda na donjoj strani.
(3)	 Kod noćnog promatranja aktivirajte infracrvenu rasvjetu pritiskom 

na IR gumb. Ponovnim pritiskom na gumb pojačajte svjetlinu.
	 Postoji 7 stupnjeva svjetline (0 > 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6 > 7 > 0 …)
(4)	 Uređaj isključujete dugim pritiskom na gumb POWER.

Informacije o zaslonu

Prikaz IP stupnjeva svjetline (1 - 7). 
Veći broj znači veći stupanj svjetline.

Prikaz stupnjeva 
zumiranja. 1= 3X / 2= 6X

Stanje bate-
rije
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Otklanjanje grešaka

Uređaj nije moguće uključiti.
• Kad uređaj nije moguće uključiti, provjerite jesu li tome razlog neispravne ili pogrešno 

uložene baterije. Zamijenite neispravne baterije ili propisno uložite baterije. Koristite samo 
alkalne baterije.

Loša slika 
• Ako nosite naočale, nosite ih tijekom korištenja uređaja.
• Pri dnevnom promatranju uvjerite se da je zaštitni poklopac postavljen. Pri noćnom proma-

tranju uvjerite se da je zaštitni poklopac skinut.
• Obavite izoštravanje polaganim okretanjem kotačića za izoštravanje sprijeda na donjoj 

strani. Uvjerite se da je izoštravanje obavljeno.

Održavanje/čišćenje
Prije čišćenja uređaj odspojite od strujnog izvora (izvadite baterije)! Uređaj čistite suhom kr-
pom samo s vanjske strane. Za čišćenje ne koristite tekuća sredstva za čišćenje kako biste 
izbjegli oštećivanje elektroničkih dijelova. Zaštitite uređaj od prašine i vlage! Izvadite baterije 
iz uređaja ako uređaj nećete koristiti dulje vrijeme.

EZ Izjava o sukladnosti
„Izjavu o sukladnosti“ u pogledu sukladnosti s primjenjivim direktivama i odgovara-
jućim normama sastavio je proizvođač Bresser GmbH. Izjavu o sukladnosti uvijek 
možete pogledati na zahtjev.

ZBRINJAVANJE
Ambalažu zbrinite zasebno. Informacije o propisnom zbrinjavanju možete zatražiti od 
komunalnog poduzeća za zbrinjavanje otpada ili službe za zaštitu okoliša.

Električne uređaje ne bacajte u otpad iz kućanstva!
Prema europskoj Direktivi 2002/96/EZ o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi i 
njezinoj provedbi u nacionalnom pravu, iskorištene električne uređaje potrebno je saku-

pljati odvojeno i proslijediti na ekološki prihvatljivu reciklažu.

Baterije i baterijski paketi ne smiju se zbrinjavati u otpad iz kućanstva. Zakonski ste 
obvezni na povrat istrošenih baterija i baterijskih paketa. Baterije nakon uporabe može-

te besplatno vratiti u naše prodajno mjesto ili u neposrednoj blizini (npr. u trgovinu ili komunal-
na sabirna mjesta). Baterije i baterijski paketi označeni su prekriženom simbolom kante za 
otpad i kemijskim simbolom štetnih tvari, „Cd“ za kadmij „Hg“ za živu i „Pb“ za olovo.
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SERVIS I JAMSTVO: 
Za ovaj uređaj dajemo jamstvo od 5 godina počevši od datuma kupovine. Molimo Vas da 
sačuvate račun kao dokaz kupnje. Naš proizvod je izrađen u skladu sa najnovijim proizvodnim 
metodama, te je podvrgnut detaljnom kontrolom kvalitete. 

Servisni centar
Ako imate pitanja u vezi sa proizvodom i eventualne reklamacije, molimo da se povežete sa 
servisnim centrom. Školovani servisni suradnici će Vam tamo rado pomoći. Dežurni servisni 
telefon je naveden u nastavku ovog odsjeka. Ukoliko je nepohodna realizacija prava na jamstvo 
(popravak ili zamjena), naš servisni suradnik će vam priopćiti adresu, na koju proizvod trebate 
poslati.

Dežurna telefonska linija servisa*: 0080063437000

Otklanjanje nedostataka i povratno slanje proizvoda
Unutar jamstvenog roka besplatno otklanjamo sve eventualne greške u materijalu ili u izradi. 
Iz jamstva izuzete su greške nastale uslijed krivice korisnika ili nenamjenske uporabe uređaja, 
ili kada su neovlaštene treće osobe pokušale izvršiti popravke uređaja ili vršiti slične radnje. 
Ukoliko je potrebna popravka, odnosno zamjena proizvoda, onda će Vam suradnik servisnog 
centra priopćiti odgovarajuću adresu, na koju proizvod trebate poslati. 

U slučaju povratnog slanja molimo obratite pažnju na slijedeće:
• Obratite pažnju na to, da proizvod koji šaljete bude brižljivo zapakiran. Ako je moguće, koristite 
originalno pakiranje. 
• Ispunite prijavu za povratno slanje, koja se nalazi u nastavku teksta, i zajedno sa preslikom 
dokaza o kupovini je priložite pošiljci.

Prijava za povratno slanje
Broj za obradu.**:
Naziv proizvoda:
Kratak opis pogreške:
Prezime, ime:	
P. Br./ mjesto:	
Ulica / kućni broj:	
Telefon:	
Datum kupovine:	
Potpis:

*besplatan poziv
** će Vam priopćiti servisni centar
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Apie šį vadovą
Prieš naudodamiesi prietaisu atidžiai 
perskaitykite saugos instrukciją ir 
naudotojo vadovą.

Išsaugokite šį vadovą vėlesniam naudojimui. 
Parduodant arba perduodant prietaisą kitam 
savininkui / naudotojui, nepamirškite taip pat 
perduoti šį naudotojo vadovą. 

Bendrieji įspėjimai

 PAVOJUS!
Vaikai gali naudotis prietaisu tik su suau-
gusiųjų priežiūra. Saugokite nuo vaikų pa-
kavimo medžiagas (plastikinius maišelius, 
gumytes ir kt.)! Kyla PAVOJUS UŽSPRINGTI!

Sugokite prietaisą nuo aukštos temperatūros. 
Naudokite tik rekomenduojamas baterijas. 
Saugokite bateriją ir prietaisą nuo trumpo 
jungimo, nemeskite jų į ugnį! Pernelyg didelė 
šiluma ir netinkamas naudojimas gali sukelti 
trumpą jungimą, gaisrą ir net sprogimą!

 GAISRO PAVOJUS!
Saugokite prietaisą, ypač lęšius, nuo tiesio-
ginių saulės spindulių! Koncentruoti šviesos 
spinduliai gali sukelti gaisrą.

 ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS!
Šiame prietaise yra elektroninių dalių, ku-
rias maitina maitinimo šaltinis (baterijos). 
Neleiskite, kad vaikai naudotųsi prietaisu be 
suaugusiojo priežiūros! Prietaisą galima nau-
doti tik pagal šiame vadove aprašytą instruk-
ciją, priešingu atveju kyla ELEKTROS SMŪ-
GIO PAVOJUS!

 CHEMINIS PAVOJUS!
Ištekėjusi baterijų rūgštis gali sukelti nude-
gimus! Saugokite, kad baterijų rūgšties ne-
patektų ant odos, į akis ir gleivinę. Kontakto 
su rūgštimi atveju nedelsint praplaukite 
pažeistą vietą dideliu kiekiu švaraus vandens 
ir kreipkitės į gydytoją.

 PASTABA!
Neardykite prietaiso! Prietaiso gedimo atveju 
kreipkitės į platintoją. Jis susisieks su aptar-
navimo centru ir prireikus grąžins prietaisą 
remontui. 

Naudokite tik rekomenduojamas baterijas. 
Beveik išsikrovusias arba išsikrovusais bate-
rijas visada pakeiskite naujomis baterijomis. 
Nenaudokite skirtingų prekės ženklų, rūšių ar 
galingumo baterijų. Jeigu nenaudosite prie-
taiso ilgesnį laiką, ištraukite baterijas!

 Saugokite PRIVATUMĄ!
Žiūronai skirti asmeniniam naudojimui. Pa-
sirūpinkite kitų žmonių privatumu, pavyzdžiui, 
nenaudokite prietaisų butų stebėjimui!

Pristatymo komplektas
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Naktinio matymo žiūronas, dirželis, dėklas, 
naudojimo instrukcija
 
Reikalingi 6 vnt. AA / LR6 baterijų 
(pridedamos į komplektą).
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Dalių apžvalga
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b POWER Ilgas paspaudimas įjungia arba išjungia prietaisą.

c IR
Mygtukas IR, skirtas nustatyti 7 ryškumo lygius (0 > 1 > 2 > 3 > 4 > 
5 > 6 > 7 > 0 …) naudojant naktį.

d ZOOM
Paspauskite ZOOM, kad priartintumėte vaizdą. Maksimalus priar-
tinimas yra 6X (3 x normalus + 2 x skaitmeninis). Pasiekę 6X, dar 
kartą paspauskite ZOOM, kad grįžtumėte atgal iki 3X.

e Apsauginis 
      dangtelis

Naudodami žiūronus nakties metu, nuimkite dangtelį.
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f Žiūrėjimo laukas

g Kabliukas
diržui
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H Fokusavimo ratukas

I Baterijų skyrius

J Lizdas trikojui
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Baterijų įdėjimas
(1) Atidarykite baterijų skyrius.

(2) Į baterijų skyrių įdėkite 6 
vnt. AA tipo šarmines baterijas. 
Dėdami atkreipkite dėmesį į 
teisingą poliškumą (+ ir -).

(3) Uždarykite baterijų skyrius.Lo
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H Fokusavimo ratukas

I Baterijų skyrius

J Lizdas trikojui
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BA

Baterijų įdėjimas
(1) Atidarykite baterijų skyrius.

(2) Į baterijų skyrių įdėkite 6 
vnt. AA tipo šarmines baterijas. 
Dėdami atkreipkite dėmesį į 
teisingą poliškumą (+ ir -).

(3) Uždarykite baterijų skyrius.Lo
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Prietaiso įjungimas
Uždėtas apsauginis dangtelis naudojimui 
dienos metu

Nuimtas apsauginis dangtelis naudojimui 
nakties metu
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(1)	 Norėdami įjungti prietaisą, laikykite nuspaudę mygtuką POWER 
(maitinimas). 

	 Įsijungus prietaisui patikrinkite, ar įsijungė LCD ekranas.
(2)	 Fokusuokite vaizdą lėtai sukdami priekyje po apačią esantį fokusa-

vimo ratuką.
(3)	 Naudodami žiūronus nakties metu paspauskite IR mygtuką, kad 

įjungtumėte infraraudonųjų spindulių apšvietimą. Ryškumą galite 
didinti kelis kartus paspaudę mygtuką.

	 Yra 7 ryškumo lygiai (0 > 1 > 2 > 3 > 4 > 5 > 6 > 7 > 0 …)
(4)	 Norėdami išjungti prietaisą, ilgai laikykite nuspaudę mygtuką 

POWER (maitinimas).

Ekrano informacija

IR ryškumo lygių indikatorius (1-7). 
Kuo didenis, tuo didesnis ryškumas.

Priartinimo lygio 
indikatorius. 1= 3X 
/ 2= 6X

Baterijos 
įkrovos lygis
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Trikčių šalinimas

Prietaisas neįsijungia:
• 	 Jeigu prietaisas neįsiijungia, įsitikinkite, kad baterijos nėra išsikrovusios ir yra teisingai 

įdėtos. Pakeiskite išsikrovusias baterijas arba teisingai įdėkite baterijas. Naudokite tik 
šarmines baterijas.

Prastas vaizdas: 
• 	 Jeigu nešiojate akinius, nenusiimkite jų naudodamiesi prietaisu.
• 	 Žiūrėdami per žiūronus dienos metu uždėkite apsauginį dangtelį. Jei žiūronus naudojate 

naktį, nuimkite apsauginį dangtelį.
• 	 Fokusuokite vaizdą lėtai sukdami priekyje po apačią esantį fokusavimo ratuką. Įsitikinkite, 

kad vaizdas sufokusuotas.

Techninė priežiūra / valymas
Prieš valymą atjunkite prietaisą nuo maitinimo šaltinio (ištraukite baterijas)! Prietaiso išorę 
valykite tik sausa šluoste. Nenaudokite valymo skysčio, priešingu atveju galite pažeisti elek-
tronines dalis. Apsaugokite prietaisą nuo dulkių ir drėgmės! Jeigu nenaudosite prietaiso 
ilgesnį laiką, ištraukite baterijas!

EB atitikties deklaracija
Įmonė „Bresser GmbH“ atitikties deklaraciją parengė pagal taikomas gaires ir 
atitinkamus standartus. Ją galima bet kuriuo metu peržiūrėti pateikus prašymą.

UTILIZAVIMAS
Pakavimo medžiagas utilizuokite pagal medžiagos rūšį. Dėl informacijos apie tinkamą 
utilizavimą kreipkitės į atliekų tvarkymo tarnybą arba aplinkosaugos tarnybą.

Nemeskite elektros prietaisų į buitinių atliekų konteinerius!
Remiantis Europos direktyva 2002/96/EB dėl elektros bei elektroninės įrangos atliekų ir 
jos atitikmeniu nacionalinėje teisėje, elektros bei elektroninės įrangos atliekos turi būti 

renkamos atskirai ir perdirbamos aplinkai nekenksmingu būdu.

Baterijų ir akumuliatorių negalima utilizuoti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. 
Pagal įstatymą, panaudotas baterijas bei akumuliatorius privalote grąžinti, tai galite pa-

daryti nemokamai prekybos centruose arba artimiausiose tokių atliekų surinkimo vietose (pa-
vyzdžiui, parduotuvėse arba tokių atliekų surinkimo punktuose). Baterijos ir akumuliatoriai yra 
pažymėti perbrauktos šiukšlių dėžės ženklu ir cheminiu teršalo simboliu, „Cd“ reiškia kadmį, 
„Hg“ – gyvsidabrį, „Pb“ – šviną.
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PRIEŽIŪRA IR GARANTIJA: 
Šiam prietaisui mes suteikiame 5 metų garantiją nuo pirkimo datos. Pirkimo čekį saugokite kaip 
įrodymą. Mūsų produktas buvo pagamintas pagal naujausius gamybos metodus ir atlikta jo 
tiksli kokybės kontrolė. 

Priežiūros centras
Kilus klausimams apie produktą ir esant galimiems skundams, susisiekite su priežiūros centru. 
Apmokyti darbuotojai mielai Jums padės. Priežiūros karštosios linijos veikimo principas yra 
toks: jei būtina garantinė paslauga (remontas arba keitimas), priežiūros darbuotojas Jums 
nurodo grąžinimo adresą.

Priežiūros karštoji linija*: 0080063437000

Trūkumų šalinimas ir grąžinimas
Garantijos metu mes nemokamai pašalinsime galimas medžiagų arba gamybos klaidas. 
Garantinės paslaugos neteikiamos esant trūkumams, kilusiems dėl naudotojo kaltės arba 
netinkamo naudojimo, jei prietaisą bandė remontuoti neįgalioti tretieji asmenys. Jeigu būtina 
produktą remontuoti arba keisti, priežiūros centro darbuotojas Jums nurodys grąžinimo adresą. 

Grąžinimo atveju atkreipkite dėmesį:
• kad prekę išsiųstumėte ją kruopščiai supakavę. Esant galimybei, naudokite originalią pakuotę. 
• Užpildykite grąžinimo pranešimą ir jį pridėkite prie savo pirkimo čekio kopijos.

Grąžinimo pranešimas
Proceso Nr.**:
Produkto pavadinimas:
Trumpas klaidos aprašymas:
Pavardė, vardas:	
Pašto kodas, miestas:	
Gatvė, namo Nr.:	
Tel.:	
Pirkimo data:	
Parašas:

*nemokama karštoji linija
**nurodo priežiūros centras
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Bresser GmbH

Gutenbergstr. 2 · DE-46414 Rhede
Germany

www.bresser.de · service@bresser.de

Besuchen Sie uns auf • Find us on:


